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D

Verwendung als:

� Modul in GROHE SPATM Collection Showers

� Wandbrausehalter

Installation als Modul

Vorbereitung und Einbau, siehe Seite 1 - 3.

� Unterschiedliche Einbaumöglichkeiten, siehe vorgesehene 
Befestigungslöcher in Abb. [3].

Löcher für Modul sowie Schlitze für die Rohrleitungen erstellen 
(siehe DIN 1053).

Einbau

� Die fertige Wandoberfläche muss im Bereich min/max. 
der Einbauschablone liegen, siehe Abb. [5].

Rohrleitungen anschließen, siehe Abb. [4a] und [4b].

Durchflussrichtung beachten, siehe Pfeil.

Freibleibenden Abgang mit beiliegendem Stopfen abdichten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr öffnen und 
Armaturenanschlüsse auf Dichtheit prüfen.

Trägermaterial für Dichtmittel montieren, 
siehe Abb. [6] und [7].

Wand fertig verputzen und verfliesen, siehe Abb. [8].

Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation kürzen.

GB

Use as:

� Module in GROHE SPATM Collection showers

� wall shower holder

Installation as module

Preparation, see pages 1 - 3.

� For different installation options, see fixing holes provided in 
Fig. [3].

Prepare the holes for the module and the slots for the pipes.

Installation

� The finished wall surface must lie within the min/max. area 
of the fitting template, see Fig. [5].

Connect the pipes, see Figs. [4a] and [4b].

Observe flow direction, see arrow.

Seal the open outlet with the plug provided.

Open the cold and hot water supply and check the fitting 
connections for watertightness.

Fit substrate for sealant, see Figs. [6] and [7].

Plaster and tile the wall, see Fig. [8].

Do not cut the fitting template before final installation.

F
Utiliser comme:

� Module dans GROHE SPATM Collection Showers

� support de douche mural

Installation en tant que module

Préparation, voir page 1 - 3.

� Différentes possibilités de montage, voir trous de fixation 
prévus sur fig. [3].

Réaliser des trous pour le module ainsi que des fentes pour 
les canalisations.

Pose

� Le mur fini doit se trouver au niveau min./max. du gabarit de 
montag, voir fig. [5].

Brancher les canalisations, voir fig. [4a] et [4b].

Tenir compte du sens d'écoulement, voir flèche.

Déposer tout d'abord les têtes en cas de soudure par brasage.

Ouvrir l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et contrôler 
l'étanchéité des raccords de robinetterie.

Monter le support pour mastic, voir fig. [6] et [7].

Enduire complètement le mur et le carreler, voir fig. [8].

Le gabarit de montage ne doit pas être raccourci avant la fin 
de l'installation.

E

Utilizar como:

� Módulo de GROHE SPATM Collection Showers

� soporte mural de ducha

Instalación como módulo

Preparativos, véanse páginas 1 - 3.

� Diferentes posibilidades de montaje, véanse los orificios de 
fijación previstos en la fig. [3].

Hacer los taladros para el módulo así como las ranuras para 
las tuberías.

Montaje

� La superficie de pared acabada debe encontrarse en la 
zona mín./máx. de la plantilla de montaje, véase la fig. [5].

Conectar las tuberías, véanse las figs. [4a] y [4b].

Tener en cuenta la dirección de flujo, véase la flecha.

Estanqueizar la salida que queda libre con el tapón suministrado.

¡Abrir las llaves de paso del agua fría y del agua caliente y 
comprobar la estanqueidad de las conexiones de la 
grifería!

Montar el material de base para el impermeabilizante, 
véanse las figs. [6] y [7].

Enlucir por completo la pared y alicatarla, véase la fig. [8].

No acortar la plantilla de montaje antes de proceder a la 
instalación de acabado.

4
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I

Usare come:

� Modulo in GROHE SPATM Collection Showers

� Supporto doccia a parete

Installazione come modulo

Predisposizione, vedere pagina 1 - 3.

� Diverse possibilità di montaggio, vedere i fori di fissaggio 
previsti nella fig. [3].

Creare i fori per il modulo e le fessure per le tubazioni.

Montaggio

� La superficie della parete finita deve trovarsi nella 
zona min/max. della dima di montaggio, vedere fig. [5].

Collegare le tubazioni, vedere figg. [4a] e [4b].

Fare attenzione alla direzione del flusso, vedere freccia.

Sigillare l'uscita libera con i tappi acclusi.

Aprire l’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la 
tenuta dei raccordi dei rubinetti.

Montare il materiale di tenuta, vedere figg. [6] e [7].

Rifinire la parete e applicare le piastrelle, vedere fig. [8].

Non accorciare la dima di montaggio prima del termine 
dell'installazione.

NL

Te gebruiken als:

� module in GROHE SPATM Collection Showers

� wanddouchehouder

Installatie als module

Voorbereiding, zie pagina 1 - 3.

� Verschillende inbouwopties, zie reeds aangebrachte 
bevestigingsgaten in afb. [3].

Breng de gaten voor de module en de sleuven voor de 
leidingen aan.

Inbouw

� Het afgewerkte wandoppervlak moet tussen de min- en 
max-markering van het inbouwsjabloon liggen, zie afb. [5].

Sluit de leidingen aan, zie afb. [4a] en [4b].

Let op de doorstroomrichting, zie pijl.

Steek de meegeleverde stop in de nog niet afgedekte afvoer.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de 
aansluitingen van de mengkraan op lekkages.

Breng de grondlaag voor het afdichtmiddel aan, 
zie afb. [6] en [7].

Bepleister de muur en breng tegels aan, zie afb. [8].

Kort het inbouwsjabloon niet in voordat alles gemonteerd en 
afgewerkt is.

S
Används som:

� Modul i GROHE SPATM Collection Showers

� väggduschhållare

Installation som modul

Förberedelse, se sida 1 - 3.

� Olika monteringsmöjligheter, se motsvarande fästhål i 
fig. [3].

Gör hål för modulen och slitsar för rörledningarna.

Montering

� Väggens färdiga yta måste ligga inom monteringsmallens 
område min./max., se fig. [5].

Anslut rörledningarna, se fig. [4a] och [4b].

Beakta flödesriktningen, se pil.

Täta det fria utloppet med den bifogade pluggen.

Öppna kallvatten- och varmvattentillförseln och 
kontrollera att armaturens anslutningar är täta.

Montera fästmaterialet för tätningsmedlet, se fig. [6] och [7].

Putsa färdigt väggen och kakla, se fig. [8].

Korta inte av monteringsmallen före den slutliga monteringen.

DK

Anvendes som:

� Modul i GROHE SPATM Collection Showers

� Vægbruserholder

Installation som modul

Klargøring, se side 1 - 3.

� Forskellige monteringsmuligheder, se klargjorte 
fastgørelseshuller i fig. [3].

Lav huller til modulet samt slidser til rørledningerne.

Montering

� Den klargjorte vægoverflade skal ligge inden for området 
min./maks. på monteringsskabelonen, se fig. [5].

Tilslut rørledningerne, se fig. [4a] og [4b].

Vær opmærksom på gennemstrømningsretningen, se pil.

Sørg for at tætne det udløb, som stadig er frit, med den 
vedlagte prop.

Åbn for koldt- og varmtvandstilførslen, og kontrollér, at 
armaturtilslutningerne er tætte.

Montér holdematerialet til tætningsmidlet, se fig. [6] og [7].

Puds væggen færdig, og sæt fliser på, se fig. [8].

Monteringsskabelonen må ikke forkortes inden den endelige 
installation.

5
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N

Bruk som:

� Modul til dusjene i GROHE SPATM-kolleksjonen

� veggdusjholder

Installering som modul

Forberedelse, se side 1 - 3.

� Forskjellige monteringsmuligheter, se festehullene på 
bilde [3].

Lag hull for modulen samt fordypning for rørledningene.

Montering

� Den ferdige veggoverflaten må være i området min./maks. 
av monteringssjablonen, se bilde [5].

Koble til rørledningene, se bilde [4a] og [4b].

Pass på gjennomstrømningsretning, se pil.

Tett det frie avløpet med pluggen som følger med.

Åpne kaldt- og varmtvannstilførselen, og kontroller at 
armaturtilkoblingene er tette.

Monter holdemateriale for tetningsmiddel, 
se bilde [6] og [7].

Puss ferdig veggen, og legg fliser, se bilde [8].

Monteringssjablonen må ikke kortes av før 
ferdiginstalleringen.

FIN

Käyttötarkoitus:

� Moduuli mallistoon GROHE SPATM Collection Showers

� Seinäsuihkupidin

Asennus moduulina

Valmistelu, katso sivu 1 – 3.

� Eri asennusmahdollisuudet, katso asiaankuuluvat 
kiinnitysreiät kuvassa [3].

Tee reiät moduulia ja urat putkia varten.

Asennus

� Valmiin seinäpinnan pitää olla asennussapluunan min./
maks. alueella, katso kuva [5].

Liitä putket paikoilleen, katso kuva [4a] ja [4b].

Huomioi virtaussuunta katso nuoli.

Tiivistä käyttämättä jäävä lähtöliitäntä oheisella tulpalla.

Avaa kylmän ja lämpimän veden tulo ja tarkasta 
hanaliitäntöjen tiiviys.

Asenna tiivisteaineen alusmateriaali, katso kuva [6] ja [7].

Rappaa seinä valmiiksi ja laatoita se, katso kuva [8].

Älä lyhennä asennussapluunaa ennen loppuasennusta.

PL

U✁ywa� jako:

� Modu✂ w GROHE SPATM Collection Showers

� Uchwyt ✄cienny prysznica

Instalacja jako modu☎

Przygotowanie, zob. strona 1 - 3.

� Mo✆liwe s✝ ró✆ne wersje monta✆u, zob. przewidziane do 
tego celu otwory na rys. [3].

Przygotowa✞ otwory dla modu✂u oraz szczeliny dla przewodów 
rurowych.

Monta✁

� Gotowa powierzchnia ✄ciany powinna znajdowa✞ si✟ w 
obszarze min./maks. szablonu monta✆owego, zob. rys. [5].

Pod✠✡czanie przewodów rurowych, zob. rys. [4a] i [4b].

Zwróci✞ uwag✟ na kierunek przep✂ywu, zob. strza✂ka.

Wolne odga✂✟zienie nale✆y zamkn✝✞ dostarczonymi korkami.

Odkr☛ci� zawory doprowadzenia wody zimnej i ciep✠ej 
oraz sprawdzi� szczelno☞� po✠✡cze✌ armatury.

Zamontowa� materia✠ no☞ny dla ☞rodka uszczelniaj✡cego, 
zob. rys. [6] i [7].

Otynkowa� ☞cian☛ i wy✠o✁y� p✠ytkami, zob. rys. [8].

Przed monta✆em ko✍cowym nie nale✆y przycina✞ szablonu 
monta✆owego.

UAE

6
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GR

✂�✁✄☎✆✝✞✝☎✟✠✡☛☎ ☞✌:

� ✍✎✏✑✒✓ ✔✕ GROHE SPATM Collection Showers
� ✔✖✗✘✙✚✛✓ ✖✎✜✢✎✣ ✏✖✎✣✤

✥✦✧★✩✪✫✩★✫✬ ✭✮ ✯✰✱✪✲★

✳✙✓ ✖✴✏ ✵�✝✟✡✝☎✆☛✄✠☛, ✶✷✸✹✺ ✻✺✷✼✽✾ 1 - 3.

� ✳✙✓ ✒✙✓✿✎✘✕✖✙❀❁✤ ✒✣✏✓✖❂✖✴✖✕✤ ✖✎❃✎❄❁✖✴✔✴✤, ✒✕✜✖✕ ✖✙✤ 
❃✘✎❅❆✕❃❂✛✕✏✕✤ ✎❃❁✤ ✔✖✕✘❁❇✔✴✤ ✔✖✴✏ ✕✙❀. [3].

❈✏✎✜❉✖✕ ✖✙✤ ✎❃❁✤ ✚✙✓ ✖✴ ✛✎✏✑✒✓ ❀✓❄❊✤ ❀✓✙ ✖✙✤ ✣❃✎✒✎✢❁✤ ✚✙✓ ✖✙✤ 
✔❇❆✴✏❊✔✕✙✤.

❋✝✞✝●❍✡✁✄✁

� ■ ❃✘✎✕✖✎✙✛✓✔✛❁✏✴ ✕❃✙✿✑✏✕✙✓ ✖✎✣ ✖✎✜✢✎✣ ❄✓ ❃✘❁❃✕✙ ✏✓ 
❅✘✜✔❀✕✖✓✙ ✕✏✖❂✤ ✖✴✤ ✛❁✚✙✔✖✴✤/✕❆✑✢✙✔✖✴✤ ❃✕✘✙✎✢✗✤ 
✖✎✣ ✔✢✕✒✜✎✣ ✔✣✏✓✘✛✎❆❂✚✴✔✴✤, ✒✕✜✖✕ ✕✙❀. [5].

✳✙✓ ❏❑▲▼✟✄✁ ✄☞◆✁▲❖✄✟☞▲, ✒✕✜✖✕ ✕✙❀. [4a] ❀✓✙ [4b].
P◗❘❙❚❯❱ ❯◗❲ ❳❨❯❱❩❬❭❲❚◗ ❘❪❙❫, ❚❩❴❵❛❲❨ ❴❱ ❯❪ ❜❝❞❪❫.
❡✖✕✚✓✏✎❃✎✙✗✔✖✕ ✖✴✏ ✕❆✕❢❄✕✘✴ ❁❉✎✒✎ ✛✕ ✖✴ ✒✙✓❄❁✔✙✛✴ ✖✑❃✓.

❣▲✝✠❤✡✟ ✡✁▲ ✞☛�✝✐❥ ❦�❑✝❧ ❦☛☎ ♠✟✄✡✝❑ ▲✟�✝❑ ❦☛☎ ✟◆❍♥❤✡✟ ✡✁ 
✄✡✟♥☛▲♦✡✁✡☛ ✡☞▲ ✄❧▲▼❍✄✟☞▲ ✡✁✌ ✆✞☛✡☛�✠☛✌.

❋✝✞✝●✟✡❥✄✡✟ ✡✝ ❧◆☎❦♦ ♣q✄✁✌ ♥☎☛ ✡✝ ✄✡✟♥☛▲✝✞✝☎✁✡☎❦♦ 
❧◆☎❦♦, ✒✕✜✖✕ ✕✙❀. [6] ❀✓✙ [7].

❋✝✞✝●✟✡❥✄✡✟ ✡✝ ✟✞✠✐�☎✄✆☛ ✄✡✝▲ ✡✝✠✐✝ ❦☛☎ ✞✟�q✄✡✟ ✡☛ 
✞◆☛❦q❦☎☛, ✒✕✜✖✕ ✕✙❀. [8].

r✁▲ ❀❂❅✕✖✕ ✖✎ ✔✢❁✒✙✎ ✔✣✏✓✘✛✎❆❂✚✴✔✴✤ ❃✘✙✏ ✓❃❂ ✖✴✏ ✖✕❆✙❀✗ 
✖✎❃✎❄❁✖✴✔✴.

CZ

Využití:

� modul GROHE SPATM Collection Showers;

� Nástsnný držák sprchy.

Instalace modulu

Ptípravné práce, viz strana 1 - 3.

� Pro r✉zné alternativy montáže jsou p✈íslušné upev✇ovací 
otvory zobrazeny na obr. [3].

Zhotovte otvory pro modul a vý✈ezy pro potrubí.

Montáž

� Dokon①ený povrch stsny se musí nacházet 
v oblasti montážní šablony, viz obr. [5].

Ptipojení potrubí, viz obr. [4a] a [4b].

Dbejte na správný smsr pr✉toku ozna①ený šipkou.

Otev✈ené p✈ípojky utssnste p✈iloženými zátkami.

Otevtete ptívod studené a teplé vody a zkontrolujte 
t②snost spoj③ armatury.

Namontujte podkladový materiál pro t②snicí prosttedek, 
jak je zobrazeno na obr. [6] a [7].

St②nu na④isto omítn②te a obložte, viz obr. [8].

Montážní šablonu odstra✇te až po kompletním dokon④ení 
instalace.

H

Alkalmazás:

� modulként GROHE SPATM Collection zuhanyokban

� fali zuhanytartó

Beszerelés modulként

El⑤készítés, lásd 1 - 3. oldal.

� Különböz⑥ beszerelési lehet⑥ségek, lásd az el⑥készített 
rögzítési furatokat a [3]. ábrán.

A modul furatainak, valamint a cs⑥vezetékek hornyainak 
elkészítése.

Beszerelés

� A kész falfelületnek a beszerelési sablonok min/max. 
területére kell esnie, lásd a [5]. ábrát.

A cs⑤vezetékek csatlakoztatása, lásd a [4a]. és [4b]. ábrát.

Figyeljen az átfolyási irányra, lásd a nyilat.

A csatlakozás nélkül maradt cs⑥csonkokat a mellékelt dugóval 
tömítse le.

Nyissa meg a hideg- és a melegvíz hozzávezetést és 
ellen⑤rizze a csaptelep csatlakozások tömítettségét.

Szerelje fel a hordanyagot a tömít⑤anyaghoz, 
lásd a [6]. és [7]. ábrát.

Vakolja készre és csempézze be a falat, lásd a [8]. ábrát.

A beszerelési sablonokat tilos a készre szerelés el⑥tt levágni.

P
Utilizar como:

� Módulo na Collection Showers da GROHE SPATM 

� Suporte de chuveiro à parede

Instalação como módulo

Preparação, ver página 1 - 3.

� Para diferentes possibilidades de instalação, consultar 
orifícios de fixação previstos, fig. [3].

Fazer os orifícios para o modulo e para os rasgos para a 
canalização.

Instalação

� A superfície da parede pronta tem de se situar na zona mín/
máx. da matriz de montagem, consultar fig. [5].

Ligar canalização, consultar fig. [4a] e [4b].

Tenha em atenção o sentido de fluxo, consultar seta.

Vedar saídas livres com bujões fornecidos.

Abrir a entrada de água fria e de água quente e verificar se 
as ligações da misturadora estão estanques.

Montar material de suporte para produtos vedantes, 
consultar fig. [6] e [7].

Acabar de rebocar e de colocar os azulejos na parede, 
consultar fig. [8].

Não encurtar matriz de montagem antes de terminar 
a instalação.

7
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TR

�öyle kullanın:

� Modül GROHE SPATM Collection Showers

� Duvara monte du✁ askısı

Modül olarak kurulum

Hazırlık, bkz. sayfa 1 - 3.

� Farklı montaj imkanları, bkz. ✁ekil [3]’deki öngörülen 
sabitleme delikleri.

Modül için delikler, aynı ✁ekilde borular için çentikler açın.

Montaj

� Tamamlanmı✁ duvar yüzeyi montaj ✁ablonunun min/maks. 
alanında bulunmalıdır, bkz. ✁ek. [5].

Boru hatlarının ba✂lanması, bkz. ✁ekil [4a] ve [4b].

Akı✁ yönüne dikkat edin.

Bo✁ kalan çıkı✁ı ekteki tapayla kapatın.

So✂uk ve sıcak su vanasını açın ve armatür ba✂lantılarının 
sızdırmazlı✂ını kontrol edin.

Ta✄ıyıcı malzeme için dolgu malzemesini monte edin, 
bkz. ✁ekil [6] ve [7].

Duvarın sıva i✄lerini bitirin ve fayansları dö✄eyin, 
bkz. ✁ekil [8].

Montaj ✁ablonunu tesisatı tamamen kurmadan kısaltmayın.

SK

Používajte ako:

� Modul v sprchách kolekcie GROHE SPATM 

� Nástenný držiak sprchy

Inštalácia pre použitie ako modul

Príprava, pozrite si strany 1 až 3.

� Pre rôzne alternatívy montáže slúžia príslušné upev✇ovacie 
otvory, obr. [3].

Pripravte otvory pre modul, ako aj výrezy pre potrubia.

Montáž

� Dokon①ený povrch steny sa musí nachádza☎ v oblasti 
min./max. montážnej šablóny, pozrite si obr. [5].

Pripojenie potrubia, pozrite si obr. [4a] a [4b].

Dbajte na správny smer prietoku. Skontrolujte smer šípky.

Otvorený vývod utesnite priloženou zátkou.

tvorte prívod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnos✆ 
všetkých spojov armatúry.

Namontujte podkladový materiál pre tesniaci prostriedok, 
pozrite si obr. [6] a [7].

✝isto omietnutú stenu obložte obklada④kami, 
pozrite si obr. [8].

Montážnu šablónu odstrá✇te až po kompletnom dokon④ení 
inštalácie.

SLO

Uporaba:

� kot sklop v tuših GROHE SPATM Collection Showers

� stensko držalo za prho

Montaža sklopa

Priprava; glejte strani 1 - 3.

� Za razli①ne možnosti vgradnje glejte predvidene pritrdilne 
luknje na sliki [3].

Pripravite luknje za sklop in utore za cevovode.

Vgradnja

� Kon①ana površina stene mora biti v min./maks. 
obmo①ju šablone za vgradnjo; glejte sliko [5].

Priklju④itev cevovodov; glejte sliki [4a] in [4b].

Upoštevajte smer pretoka; glejte puš①ico.

Prost odvod zamašite s priloženim ①epom.

Odprite dovoda hladne in tople vode ter preverite tesnost 
armaturnih priklju④kov.

Montirajte nosilni material za tesnilo; glejte sliki [6] in [7].

Dokon④ajte omet stene in položite ploš④ice; 
glejte sliko [8].

Šablone za vgradnjo ne krajšajte, dokler ni instalacija 
kon①ana.

HR

Upotrebljavati kao:

� Modul u GROHE SPATM Collection Showers

� zidni drža① tuša

Ugradnja kao modul

Priprema, pogledajte stranicu 1 - 3.

� Razli①ite mogu✞nosti ugradnje, pogledajte predvi✞ene 
otvore za pri①vrš✞enje na sl. [3].

Probušite otvore za modul i proreze za cjevovode.

Ugradnja

� Gotova površina zida mora ležati u podru①ju min/
maks. šablone za ugra✞ivanje, pogledajte sl. [5].

Priklju④ite cjevovode, pogledajte sl. [4a] i [4b].

Obratite pažnju na smjer protoka, pogledajte strelicu.

Slobodan izlaz zabrtvite priloženim ①epom.

Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte 
zabrtvljenost priklju④aka armature.

Montirajte nosivi materijal sredstva za brtvljenje, 
pogledajte sl. [6] i [7].

Ožbukajte zid i postavite plo④ice, pogledajte sl. [8].

Šablona za ug,ra✞ivanje ne smije se skra✞ivati prije dovršetka 
ugradnje.
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BG

✂� ✁✄ ☎✆✝✞✟✆✠� ✡�☛✞:

� ☞✌✍✎✏ ✑ ✒✌✏✓✒✔✕✖✗✘ ✍✎✙✌✑✓ GROHE SPATM 

� ✚✗✓✛✓✛ ✍✜✢✣✘✤ ✥✘ ✢✜✤✓✛ ✍✎✙

✦✧★✩✪✫ ✬✪✩✧ ✭✧✮✯✰

✱✞✲✳✞☛✞✠✡�, ✴✵✶ ✷✸✹✺✻✵✼✺ 1 - 3.

� ✽✘✥✏✕✤✛✕ ✑✜✥✾✌✣✛✌✚✗✕ ✥✘ ✑✿✢✘✣✍✘✛✓, ✑✣. ❀✢✓✍✑✕✍✓✛✕✗✓ 
✥✘ ✗✘✥✕ ✔✓✏ ✒✢✓❀✓✣✛✕ ✌✗✑✌✢✕ ✛✘ ❁✕✿. [3].

❂✢✌❃✕❄✗✓ ✍✎❀✒✕ ✥✘ ✾✌✍✎✏✘, ✒✘✒✗✌ ✕ ❀✢✌✔✓❀✕ ✥✘ 
✗✢✜❃✌❀✢✌✑✌✍✕✗✓.

❅✞❆☛�❇

� ❈✌✗✌✑✘✗✘ ✚✗✓✛✘ ✗✢✖❃✑✘ ✍✘ ✓ ✑ ✚✓✒✗✌✢✘ ✾✕✛./✾✘✒✚. 
✛✘ ✾✌✛✗✘✣✛✕✖ ✙✘❃✏✌✛, ✑✣. ❁✕✿. [5].

❉✠❊❋✆✠�❆✄ ❆� ☛❋❊●✞✝❋✞✠✞✲☎☛✄, ✑✣. ❁✕✿. [4a] ✕ [4b].

❍❀✘✥✑✘❄✗✓ ❀✌✚✌✒✘✗✘ ✛✘ ❀✌✗✌✒✘, ✑✣. ✚✗✢✓✏✒✘✗✘.

■✘✗✘❀✓✗✓ ✌✚✗✘✛✘✏✕✖ ✚✑✌❃✌✍✓✛ ✕✥❏✌✍ ✚ ❀✢✕✏✌✣✓✛✘✗✘ 
✗✘❀✕✤✒✘.

✱❑✁❆✄☛✄ ✁☛❑✲✄❆�☛� ☎ ☛✞✝✟�☛� ✠✞✲� ☎ ✝❋✞✠✄❋✄☛✄ 
✠❋❊✆✡☎☛✄ ❆� �❋▲�☛❑❋�☛� ✆� ☛✄▼.

❅✞❆☛�❇ ❆� ❑✝✟❊☛❆☎☛✄✟❆☎◆ ✄✟✄▲✄❆☛, ✑✣. ❁✕✿. [6] ✕ [7].

❖✆▲�❇✄☛✄ ✁☛✄❆�☛� ☎ ✁✟✞❇✄☛✄ ✝✟✞▼✡☎, ✑✣. ❁✕✿. [8].

☞✌✛✗✘✣✛✕✖✗ ✙✘❃✏✌✛ ❆✄ ☛❋◆●✠� ✍✘ ✚✓ ✕✥✢✖✥✑✘ ❀✢✓✍✕ 
✾✌✛✗✘✣✘ ✛✘ ✑✜✛✙✛✕✗✓ ✤✘✚✗✕ ✛✘ ✘✢✾✘✗✎✢✘✗✘.

EST

Kasutusse võtta:

� GROHE SPATM Collection Showers'i moodulina

� Seinal asetsev dušihoidja

Paigaldamine moodulina

Ettevalmistus, vt lk 1 - 3.

� Erinevad paigaldusvõimalused, vt selleks ette nähtud 
kinnitusauke joonisel [3].

Tehke augud mooduli ja avad veetoru jaoks.

Paigaldamine

� Valmis seinapind peab jääma paigaldusšablooni 
märgistuste min/max vahemikku, vt joon. [5].

Ühendage torustik, vt jooniseid [4a] ja [4b].

Jälgige läbivoolusuunda, vaadake noolt.

Sulgege vabaksjääv väljalase kaasa lisatud korgiga.

Avage külma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et 
mooduli ühenduskohad ei leki.

Paigaldage tihendusvahendit kandev materjal, 
vt jooniseid [6] ja [7].

Krohvige sein ja plaatige, vt joonist [8].

Ärge lühendage paigaldusšablooni enne segisti lõplikku 
paigaldamist.

LV

Izmantot kP:

� Moduli GROHE SPATM kolekcijas duš◗s

� Sienas dušas tur❘t◗js

Uzst❙dot k❙ moduli

Sagatavošana, skatiet 1 - 3. lpp.

� Ir daž◗das ieb❚v❘šanas iesp❘jas, paredz❘tos stiprin◗šanas 
caurumus skatiet att❘l◗ [3].

Izveidojiet caurumus modu❯iem, k◗ ar❱ spraugas cauru❯vadiem.

Ieb❲ve

� Gatav◗s sienas virsmas j◗novieto minim◗l◗/maksim◗l◗ 
att◗lum◗ no ieb❚v❘t◗ modu❯a, skatiet att❘lu [5].

Cauru❳vadu pievienošana, skatiet att❘lus [4a] un [4b].

Iev❘rojiet caurpl❚des virzienu, skatiet bulti❨u.

Ar pievienotajiem aizb◗ž❨iem nobl❱v❘jiet br❱vi esošo 
atzarojumu.

Atveriet aukstP un siltP ❲dens apgPdes pievadu un 
pPrbaudiet armat❲ras piesl❩guma bl❬vumu.

Nes❩jmateriPla mont❩šana bl❬v❩juma materiPlam, 
skatiet att❘lus [6] un [7].

R❲p❬ga sienas nol❬dzinPšana un nofl❬z❩šana, skatiet 
att❘lu [8].

Nesa❬siniet ieb❚ves šablonus pirms gatav◗s instal◗cijas.

LT

Naudokite kaip:

� modul❭ GROHE SPATM kolekcijos dušuose;

� sieninio dušo laikiklis;

❪rengimas kaip modulio

Pasiruošimas, žr. 1 - 3 pav.

� Galimos ❭vairios montavimo galimyb❫s, žr. tvirtinimui 
numatytas skyles [3] pav.

Išgr✟žkite skyles moduliui ir paruoškite angas vamzdžiams.

Montavimas

� Paruoštas sienos paviršius turi b❚ti montavimo šablono 
min./maks. srityje, žr. [5] pav.

Vamzdži❴ prijungimas, žr. [4a] ir [4b] pav.

Atkreipkite d❫mes❭ ❭ pratakos krypt❭, žr. rodykl✟.

T✝ išlaid✝, kuris lieka atviras, užsandarinkite pridedamu 
kamš①iu.

Atsukite šalto bei karšto vandens sklendes ir patikrinkite, 
ar sandarios jungtys.

Sumontuokite sandariklio tvirtinimo medžiag✡, 
žr. [6] ir [7] pav.

Nutinkuokite sien✡ ir išklijuokite j✡ apdailos plytel❵mis, 
žr. [8] pav.

Montavimo šablono negalima trumpinti prieš galutin❭ ❭rengim✝.
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RO

Se utilizeaz✁ ca:

� Modul în cadrul GROHE SPATM Collection Showers

� suport du✁ perete

Instalarea ca modul

Preg✁tirea; a se vedea pagina 1 - 3.

� Diverse posibilit�✂i de montaj, a se vedea g�urile de fixare 
prev�zute din fig. [3].

Se practic� g�urile pentru modul, precum ✁i traseele pentru 
conducte.

Montajul

� Suprafa✂a preg�tit� a peretelui trebuie s� se situeze în zona 
min./max. a ✁ablonului de montaj, vezi fig. [5].

Racordarea conductelor, vezi fig. [4a] ✁i [4b].

Respecta✂i sensul de curgere, vezi s�geata.

Sifonul de scurgere r�mas liber se închide etan✁ cu dopul livrat.

Se deschide alimentarea cu ap✁ rece ✄i cald✁ ✄i se verific✁ 
etan✄eitatea racordurilor.

Se monteaz✁ materialul suport pentru inelul de etan✄are, 
vezi fig. [6] ✁i [7].

Se va finisa tencuiala ✄i se va placa cu faian✄✁, vezi fig. [8].

Nu scurta✂i ✁ablonul de instalare înainte de terminarea 
instal�rii.

CN

� GROHE SPATM Collection ✽☎✆✝✹✞

� ✙✟✕✠✡☞☛✌☞

✍✎✏✑✒❃✓✔

✖ ✗✘✶ 1 - 3◆✚

� ✢✛✜✣✤✥✦✕✖✧★ [3] ✩✴✝☛✌✪✫

✬✟▼✭✮✯✰✱✲✖✳✵✤✥✷✹✞✰✸✺✫

✤✥

� ✻✼✾✝✟✿❀▼❁❂❄❅❆❇❈❉✝❊❋✰❊●❍■❏▲
✧★ [5]✫

✧★ [4a] ✰ [4b] ✩✴✫

❑❖✸P✦◗✖❘❙❚❯❇✫ 

❱❲❳❨✝❩❬❭❪❫❴✸❵✫

❛✱❜❝✸❞✸✺✖❑❖❡❇❢❣❤✬✐❥❦❧✫

✖ ✧★ [6]✰ [7] ✩✴✫

✖✧★ [8] ✩✴✫

✬✼♠❊♥✤✥❏♦✖ ♣q❆❇❈❉✫

UA

☎✡✞❋☎✁☛✞✠❑✠�☛☎ ◆✡:

� ☞✌✍✎✏r ✑✘✛✛✕ ✒✌✏✓✒✔st GROHE SPATM 

� ✉✘✚✗s✛✛✕❄ ✗✢✕✾✘✤ ✢✎✤✛✌✿✌ ✍✎✙✎

✈✇✩✪★✧①✰②★★③ ① ③✬✧✇✩④ ✭✧✮✯✰③

✱⑤✲✳✞☛❑✠�❆❆◆, ⑥✵✴. ✷. 1 - 3.

� ✽s✥✛✌✾✘✛s✗✛s ✾✌✣✏✕✑✌✚✗s ✑✚✗✘✛✌✑✏✓✛✛✖, ✍✕✑. ❀✓✢✓✍❃✘✤✓✛s 
✾✌✛✗✘✣✛s ✌✗✑✌✢✕ ✛✘ ✢✕✚. [3].

■✢✌❃s✗r ✌✗✑✌✢✕ ✍✏✖ ✾✌✍✎✏✖ ✗✘ ✥✘✿✏✕❃✏✓✛✛✖ ✍✏✖ ✗✢✎❃.

⑦✁☛�❆✞✠✟✄❆❆◆

� ❂s✍✿✌✗✌✑✏✓✛✘ ❀✌✑✓✢❏✛✖ ✚✗s✛✕ ✛✓ ❀✌✑✕✛✛✘ ✑✕❏✌✍✕✗✕ ✥✘ 
✾✘✒✚✕✾✘✏r✛✎ ✗✘ ✾s✛s✾✘✏r✛✎ ✾✓✣s ✌❃✏✘✚✗s ✾✌✛✗✘✣✛✌✿✌ 
✙✘❃✏✌✛✘, ✍✕✑. ✢✕✚. [5].

✱⑤✲’⑧✲❆�⑨☛✄ ☛❋❑●✞✝❋✞✠✞✲☎, ✍✕✑. ✢✕✚. [4a] i [4b].

⑩✢✘❏✌✑✎❄✗✓ ✛✘❀✢✖✾ ❀✌✗✌✒✎, ✍✕✑ ✚✗✢s✏✒✎.

⑩✕✑s✍✛✕❄ ✌✗✑s✢, ❶✌ ✛✓ ✑✕✒✌✢✕✚✗✌✑✎❷✗r✚✖, ✚✏s✍ ✥✘✒✢✕✗✕ 
❀✢✌❃✒✌❸, ❶✌ ✛✘✍✘❷✗r✚✖ ✑ ✒✌✾❀✏✓✒✗s.

❹⑤✲✡❋☎⑨☛✄ ✝✞✲�▼❑ ✳�❋◆▼✞❺ ☛� ❻✞✟✞✲❆✞❺ ✠✞✲☎ ⑨ ✝✄❋✄✠⑤❋☛✄ 
❼⑤✟❽❆⑤✁☛❽ ✁☛☎✡⑤✠ �❋▲�☛❑❋☎.

⑦✁☛�❆✞✠⑤☛❽ ✝⑤✲✡✟�✲✡❑ ✲✟◆ ❆�❆✄✁✄❆❆◆ ❑❼⑤✟❽❆❾✠�✟❽❆✞✳✞ 
✆�✁✞●❑, ✍✕✑ ✢✕✚. [6] s [7].

❿➀☛❑✡�☛❑❋☛✄ ⑨ ✞●✟☎➁❾⑨☛✄ ✡�❻✟✄▲ ✁☛⑤❆☎, ✍✕✑. ✢✕✚. [8].

➂✄ ✑✒✌✢✌✤✎❄✗✓ ✾✌✛✗✘✣✛s ✙✘❃✏✌✛✕ ✍✌ ✥✘✑✓✢✙✓✛✛✖ ✾✌✛✗✘✣✎.

RUS

✁✝✞✟❽✆✞✠�☛❽ ✡�✡:

� ☞✌✍✎✏r ✑✘✛✛➃❏ ✒✌✏✏✓✒✔✕✕ GROHE SPATM 
� ✛✘✚✗✓✛✛➃❄ ✍✓✢✣✘✗✓✏r ✙✗✘✛✿✕ ✍✎✙✘

✈✇✩✪★✧①✬✪ ① ✬✪➄②✇✩①② ✭✧✮✯✰③

✱✞✲✳✞☛✞✠✡�, ✚✾. ✚✗✢. 1 - 3.

� ✽✘✥✏✕✤✛➃✓ ✑✌✥✾✌✣✛✌✚✗✕ ✾✌✛✗✘✣✘, ✚✾. ❀✢✓✍✎✚✾✌✗✢✓✛✛➃✓ 
✒✢✓❀✓✣✛➃✓ ✌✗✑✓✢✚✗✕✖ ✛✘ ✢✕✚. [3].

❍✍✓✏✘❄✗✓ ✌✗✑✓✢✚✗✕✖ ✍✏✖ ✾✌✍✎✏✖, ✘ ✗✘✒✣✓ ✒✘✛✘✑✒✕ ✍✏✖ 
✗✢✎❃✌❀✢✌✑✌✍✌✑.

⑦✁☛�❆✞✠✡�

� ❂✌✍✿✌✗✌✑✏✓✛✛✘✖ ❀✌✑✓✢❏✛✌✚✗r ✚✗✓✛➃ ✛✓ ✍✌✏✣✛✘ ✑➃❏✌✍✕✗r 
✥✘ ✾✘✒✚✕✾✘✏r✛➃❄ ✕ ✾✕✛✕✾✘✏r✛➃❄ ❀✢✓✍✓✏➃ ✌❃✏✘✚✗✕ 
✾✌✛✗✘✣✛✌✿✌ ✙✘❃✏✌✛✘, ✚✾. ✢✕✚. [5].

✱✞✲✁✞✄✲☎❆✄❆☎✄ ☛❋❑●✞✝❋✞✠✞✲✞✠, ✚✾ ✢✕✚. [4a] ✕ [4b].
➅✤✕✗➃✑✘❄✗✓ ✛✘❀✢✘✑✏✓✛✕✓ ❀✌✗✌✒✘, ✚✾. ✚✗✢✓✏✒✎.
✉✓✕✚❀✌✏r✥✎✓✾➃❄ ✚✏✕✑ ✥✘✒✢✌❄✗✓ ❀✢✕✏✘✿✘✓✾✌❄ ❀✢✌❃✒✌❄.

❿☛✡❋✞⑨☛✄ ✝✞✲�▼❑ ❻✞✟✞✲❆✞⑨ ☎ ✳✞❋◆▼✄⑨ ✠✞✲➆, ✝❋✞✠✄❋❽☛✄ 
✁✞✄✲☎❆✄❆☎◆ ✁▲✄✁☎☛✄✟◆ ❆� ✳✄❋▲✄☛☎▼❆✞✁☛❽.

⑦✁☛�❆✞✠☎☛✄ ✝✞✲✟✞❇✡❑ ✲✟◆ ❆�❆✄✁✄❆☎◆ ❑✝✟✞☛❆◆❾❼✄✳✞ 
✁❋✄✲✁☛✠�, ✚✾ ✢✕✚. [6] ✕ [7].

❿➀☛❑✡�☛❑❋❽☛✄ ✁☛✄❆❑ ☎ ✞●✟☎➁❑⑨☛✄ ✄✄ ✝✟☎☛✡✞⑨, ✚✾. ✢✕✚. [8].
➂✄ ✎✒✌✢✘✤✕✑✘❄✗✓ ✾✌✛✗✘✣✛➃❄ ✙✘❃✏✌✛ ✍✌ ✥✘✑✓✢✙✓✛✕✖ 
✾✌✛✗✘✣✘.
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